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י1 וַיְהִ֗
Và–sau
H1961

אַחַר֙
sau

ים הַדְּבָרִ֣
những–điều
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
và–Đức–Chúa–Trời
H0430

ה נִסָּ֖
thử–thách
H5254

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אַבְרָהָם֑
Ap-ra-ham
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
và–phán
H0559

יו אֵלָ֔
với–ông
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Ap-ra-ham
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
và–ông–thưa
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
có–con–đây
H2009

Khi mo�i việc kia đã xong, thì Ðức Chúa Trời thử Áp-ra-ham; Ngài phán rằng: Hỡi Áp-ra-ham! Người thưa rằng: Có 
tôi đây.

אמֶר2 וַיֹּ֡
Và–phán
H0559

קַח־
hãy–đem
H3947

א נָ֠
xin
H4994

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בִּנְךָ֨
con–trai–ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
con–một–ngươi
H3173

אֲשֶׁר־
mà

֙ אָהַבְ֙תָּ
ngươi–yêu–thương
H0157

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ק יִצְחָ֔
Y-sác
H3327

וְלֶךְ־
và–hãy–đi
H3212

לְךָ֔
ngươi

אֶל־
đến
H0413

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
Mô-ri-a
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
và–dâng–nó
H5927

שָׁם֙
ở–đó
H8033

ה לְעֹלָ֔
làm–của–lễ–thiêu

עַל֚
trên

אַחַד֣
một
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
ngo�n–núi
H2022

ר אֲשֶׁ֖
mà

אֹמַ֥ר
Ta–sẽ–chỉ
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
cho–ngươi
H0413

Ðức Chúa Trời phán rằng: Hãy bắt đứa con một ngươi yêu dấu, là Y-sác, và đi đến xứ Mô-ri-a, nơi đó dâng đứa 
con làm của lễ thiêu ở trên một hòn núi kia mà ta sẽ chỉ cho.

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
Và–dậy–sớm
H7925

ם אַבְרָהָ֜
Ap-ra-ham
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
buổi–sáng
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
và–thắng–yên
H2280

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

חֲמֹר֔וֹ
lừa–mình
H2543

ח וַיִּקַּ֞
và–đem
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁנֵי֤
hai
H8147

֙ נְעָרָיו
đầy–tới–ông
H5288

אִתּ֔וֹ
với–ông
H0854

וְאֵ֖ת
và
H0853

יִצְחָק֣
Y-sác
H3327

בְּנ֑וֹ
con–trai–ông

וַיְבַקַּע֙
và–chẻ
H1234

עֲצֵי֣
củi
H6086

ה עֹלָ֔
của–lễ–thiêu

וַיָּ֣קָם
và–đứng–dậy

לֶךְ וַיֵּ֔
và–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

מַר־ אָֽ
đã–phán
H0559

ל֥וֹ
với–ông

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Áp-ra-ham dậy sớm, thắng lừa, đem hai đầy tớ và con mình, là Y-sác, cùng đi; người cũng chặt củi để dùng về của 
lễ thiêu, rồi đi đến nơi mà Ðức Chúa Trời đã truyền dạy.

בַּיּ֣וֹם4
Vào–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
thứ–ba
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
và–ngước–lên
H5375

אַבְרָהָ֧ם
Ap-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עֵינָי֛ו
mắt–mình

וַיַּ֥רְא
và–nhìn–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמָּק֖וֹם
nơi–ấy
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
từ–xa
H7350

Qua đến ngày thứ ba, Áp-ra-ham nhướng mắt lên thấy nơi đó ở lối đằng xa,
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אמֶר5 וַיֹּ֨
Và–nói
H0559

ם אַבְרָהָ֜
Ap-ra-ham
H0085

אֶל־
với
H0413

יו נְעָרָ֗
đầy–tới–ông
H5288

שְׁבוּ־
hãy–ở–lại
H3427

לָכֶ֥ם
các–ngươi

פֹּה֙
đây
H6311

ם־ עִֽ
với

הַחֲמ֔וֹר
lừa
H2543

וַאֲנִי֣
và–ta
H0589

עַר וְהַנַּ֔
và–đứa–trẻ
H5288

נֵלְכָ֖ה
sẽ–đi
H3212

עַד־
đến
H5704

ה כֹּ֑
đó
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
và–thờ–phượng
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
và–trở–về
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
với–các–ngươi
H0413

thì nói cùng hai kẻ đầy tớ rằng: Hãy ở lại đây với con lừa; ta cùng đứa trẻ sẽ đi đến chốn kia đặng thờ phượng, rồi 
sẽ trở lại với hai ngươi.

ח6 וַיִּקַּ֨
Và–lấy
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Ap-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עֲצֵי֣
củi
H6086

ה הָעֹלָ֗
của–lễ–thiêu

וַיָּשֶׂ֙ם֙
và–đặt

עַל־
trên

יִצְחָק֣
Y-sác
H3327

בְּנ֔וֹ
con–trai–ông

ח וַיִּקַּ֣
và–cầm
H3947

בְּיָד֔וֹ
trong–tay
H3027

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאֵ֖שׁ
lửa
H0784

וְאֶת־
và
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
dao
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
và–đi
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
cả–hai
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
cùng–nhau

Áp-ra-ham lấy củi về của lễ thiêu, chất trên Y-sác, con mình; rồi người cầm lửa và dao trong tay, và cả hai cha con 
đồng đi.

אמֶר7 וַיֹּ֨
Và–nói
H0559

ק יִצְחָ֜
Y-sác
H3327

אֶל־
với
H0413

אַבְרָהָ֤ם
Ap-ra-ham
H0085

֙ אָבִיו
cha–mình
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
và–go�i
H0559

י אָבִ֔
cha–ơi
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
và–ông–đáp
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
con–đây
H2009

בְנִי֑
con–ta

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

הִנֵּ֤ה
nầy
H2009

הָאֵשׁ֙
lửa
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
và–củi
H6086

וְאַיֵּ֥ה
nhưng–đâu
H0346

ה הַשֶּׂ֖
chiên–con
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
làm–của–lễ–thiêu

Y-sác bèn nói cùng Áp-ra-ham, cha mình rằng: Hỡi Cha! Người đáp: Con ơi! cha đây. Y-sác nói: Củi đây, lửa đây, 
nhưng chiên con đây có đặng làm của lễ thiêu?

וַיֹּא֙מֶר8֙
Và–đáp
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Ap-ra-ham
H0085

ים אֱלֹהִ֞
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִרְאֶה־
sẽ–sắm–sẵn
H7200

לּ֥וֹ
cho–Ngài

ה הַשֶּׂ֛
chiên–con
H7716

לְעֹלָ֖ה
làm–của–lễ–thiêu

בְּנִי֑
con–ta

וַיֵּלְכ֥וּ
và–đi
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
cả–hai
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
cùng–nhau

Áp-ra-ham rằng: Con ơi! chính Ðức Chúa Trời sẽ sắm sẵn lấy chiên con đặng dùng làm của lễ thiêu; rồi cả hai cha 
con cứ đồng đi.

או9ּ וַיָּבֹ֗
Và–đến
H0935

ל־ אֶֽ
tại
H0413

֮ הַמָּקוֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֣
mà

מַר־ אָֽ
đã–phán
H0559

ל֣וֹ
với–ông

הָאֱלֹהִים֒
Đức–Chúa–Trời
H0430

בֶן וַיִּ֨
và–xây
H1129

ם שָׁ֤
tại–đó
H8033

אַבְרָהָם֙
Ap-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
và–sắp

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָעֵצִ֑ים
củi
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
và–trói
H6123

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִצְחָק֣
Y-sác
H3327

בְּנ֔וֹ
con–trai–ông

וַיָּ֤שֶׂם
và–đặt

אֹתוֹ֙
nó
H0853

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

עַל מִמַּ֖
phía–trên
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
củi
H6086

Ho� đến chốn Ðức Chúa Trời đã phán dạy; tại đó, Áp-ra-ham lập bàn thờ, chất củi lên, trói Y-sác con mình lại, để 
lên đống củi trên bàn thờ.
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וַיִּשְׁלַח10֤
Và–đưa–ra
H7971

אַבְרָהָם֙
Ap-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יָד֔וֹ
tay–mình
H3027

ח וַיִּקַּ֖
và–cầm
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
dao
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
để–giết

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֽוֹ׃
con–trai–mình

Áp-ra-ham bèn giơ tay ra cầm lấy dao đặng giết con mình.

א11 וַיִּקְרָ֨
Và–go�i
H7121

יו אֵלָ֜
ông
H0413

מַלְאַ֤ךְ
thiên–sứ
H4397

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִן־
từ

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
và–phán
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
Ap-ra-ham
H0085

אַבְרָהָם֑
Ap-ra-ham
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
và–ông–thưa
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
có–con–đây
H2009

Thiên sứ của Ðức Giê-hô-va từ trên trời kêu xuống mà rằng: Hỡi Áp-ra-ham, Áp-ra-ham! Người thưa rằng: Có tôi 
đây.

אמֶר12 וַיֹּ֗
Và–phán
H0559

אַל־
đừng
H0408

תִּשְׁלַח֤
đưa–ra
H7971

יָֽדְךָ֙
tay–ngươi
H3027

אֶל־
với
H0413

עַר הַנַּ֔
đứa–trẻ
H5288

וְאַל־
và–đừng
H0408

עַשׂ תַּ֥
làm

ל֖וֹ
cho–nó

מְא֑וּמָּה  
điều–gì
H3972

י  ׀כִּ֣
vì

ה עַתָּ֣
bây–giờ
H6258

עְתִּי יָדַ֗
Ta–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

א יְרֵ֤
kính–sợ
H3373

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

תָּה אַ֔
ngươi

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
tiếc
H2820

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בִּנְךָ֥
con–trai–ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְחִידְךָ֖
con–một–ngươi
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
khỏi–Ta

Thiên sứ phán rằng: Ðừng tra tay vào mình con trẻ và chớ làm chi hại đến nó; vì bây giờ ta biết rằng ngươi thật 
kính sợ Ðức Chúa Trời, bởi cớ không tiếc với ta con ngươi, tức con một ngươi.

א13 וַיִּשָּׂ֨
Và–ngước–lên
H5375

ם אַבְרָהָ֜
Ap-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו עֵינָ֗
mắt–mình

וַיַּרְא֙
và–nhìn–thấy
H7200

וְהִנֵּה־
và–nầy
H2009

יִל אַ֔
con–chiên–đực

ר אַחַ֕
phía–sau

ז נֶאֱחַ֥
bi �–mắc
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
trong–bu�i–rậm
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
bởi–sừng

וַיֵּ֤לֶךְ
và–đi
H3212

אַבְרָהָם֙
Ap-ra-ham
H0085

ח וַיִּקַּ֣
và–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִל הָאַ֔
con–chiên–đực

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
và–dâng–nó
H5927

לְעֹלָ֖ה
làm–của–lễ–thiêu

חַת תַּ֥
thay–cho
H8478

בְּנֽוֹ׃
con–trai–mình

Áp-ra-ham nhướng mắt lên, xem thấy sau lưng một con chiên đực, sừng mắc trong bu�i cây, bèn bắt con chiên 
đực đó dâng làm của lễ thiêu thay cho con mình.

א14 וַיִּקְרָ֧
Và–đặt–tên
H7121

אַבְרָהָ֛ם
Ap-ra-ham
H0085

ׁם־ שֵֽ
tên
H8034

הַמָּק֥וֹם
nơi–ấy
H4725

הַה֖וּא
ấy
H1931

׀יְהוָה֣ 
Giê-hô-va
H3068

יִרְאֶה֑
sẽ–sắm–sẵn
H7200

אֲשֶׁר֙
mà

יֵאָמֵר֣
người–ta–nói
H0559

הַיּ֔וֹם
ngày–nay
H3117

בְּהַ֥ר
trên–núi
H2022

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
sẽ–được–thấy
H7200

Áp-ra-ham go�i chỗ đó là Giê-hô-va Di-rê. Bởi cớ ấy, ngày nay có tu�c ngữ rằng: Trên núi của Ðức Giê-hô-va sẽ có 
sắm sẵn.
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א15 וַיִּקְרָ֛
Và–go�i
H7121

מַלְאַ֥ךְ
thiên–sứ
H4397

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

אַבְרָהָם֑
Ap-ra-ham
H0085

שֵׁנִ֖ית
lần–thứ–hai
H8145

מִן־
từ

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
trời
H8064

Thiên sứ của Ðức Giê-hô-va từ trên trời kêu Áp-ra-ham lần thứ nhì mà rằng:

אמֶר16 וַיֹּ֕
Và–phán
H0559

י בִּ֥
bởi–chính–Ta

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
Ta–đã–thề
H7650

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֗
vì

יַעַ֚ן
bởi–vì
H3282

ר אֲשֶׁ֤
rằng

֙ עָשִׂי֙תָ
ngươi–đã–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַדָּבָר֣
điều
H1697

הַזֶּ֔ה
này
H2088

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
tiếc
H2820

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בִּנְךָ֥
con–trai–ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
con–một–ngươi
H3173

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Vì ngươi đã làm điều đó, không tiếc con ngươi, tức con một ngươi, thì ta lấy chánh 
mình ta mà thề rằng:

י־17 כִּֽ
thật–sự

בָרֵ֣ךְ
ban–phước
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
Ta–sẽ–ban–phước–ngươi
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
và–nhân–lên

ה אַרְבֶּ֤
Ta–sẽ–nhân–lên

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

זַרְעֲךָ֙
dòng–dõi–ngươi
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
như–sao
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

וְכַח֕וֹל
và–như–cát
H2344

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

שְׂפַת֣
bờ
H8193

הַיָּ֑ם
biển
H3220

וְיִרַ֣שׁ
và–chiếm–lấy
H3423

זַרְעֲךָ֔
dòng–dõi–ngươi
H2233

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
kẻ–thù–mình
H0341

sẽ ban phước cho ngươi, thêm dòng dõi ngươi nhiều như sao trên trời, đông như cát bờ biển, và dòng dõi đó sẽ 
chiếm được cửa thành quân nghi �ch.

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
Và–được–phước
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
qua–dòng–dõi–ngươi
H2233

ל כֹּ֖
tất–cả
H3605

גּוֹיֵי֣
dân–tộc

הָאָרֶ֑ץ
thế–gian
H0776

קֶב עֵ֕
bởi–vì
H6118

ר אֲשֶׁ֥
rằng

עְתָּ שָׁמַ֖
ngươi–đã–vâng–lời
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
tiếng–Ta

Bởi vì ngươi đã vâng theo lời dặn ta, nên các dân thế gian đều sẽ nhờ dòng dõi ngươi mà được phước.

וַיָּ֤שָׁב19
Và–trở–về
H7725

אַבְרָהָם֙
Ap-ra-ham
H0085

אֶל־
với
H0413

יו נְעָרָ֔
đầy–tới–ông
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
và–đứng–dậy

וַיֵּלְכ֥וּ
và–đi
H3212

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

אֶל־
đến
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Bê-e-Sê-ba
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
và–ở
H3427

אַבְרָהָ֖ם
Ap-ra-ham
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
tại–Bê-e-Sê-ba
H0884

פ
(ngắt–đoạn)

Ðoạn Áp-ra-ham trở về nơi hai người đầy tớ; ho� đứng dậy, đồng nhau đi về Bê -e-Sê-ba. Áp-ra-ham cứ ở tại Bê -e-
Sê-ba.
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י20 וַיְהִ֗
Và–sau
H1961

֙ אַחֲרֵי
sau

ים הַדְּבָרִ֣
những–điều
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
và–báo–tin
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
cho–Ap-ra-ham
H0085

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

נֵּה הִ֠
nầy
H2009

ה יָלְדָ֨
đã–sinh
H3205

ה מִלְכָּ֥
Min-ca
H4435

גַם־
cũng
H1571

וא הִ֛
nàng
H1931

בָּנִ֖ים
con–trai

לְנָח֥וֹר
cho–Na-cô
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
anh–ngươi
H0251

Sau các việc đó, người ta thuật lại với Áp-ra-ham tin nầy rằng: Nầy, nàng Minh-ca cũng sanh con cho em ngươi, là 
Na-cô.

אֶת־21
(đối–tượng)
H0853

ע֥וּץ
U-xơ
H5780

בְּכֹר֖וֹ
con–đầu–lòng
H1060

וְאֶת־
và
H0853

בּ֣וּז
Bu-xơ
H0938

יו אָחִ֑
em–nó
H0251

וְאֶת־
và
H0853

קְמוּאֵ֖ל
Kê-mu-ên
H7055

י אֲבִ֥
cha–của
H0001

ם׃ אֲרָֽ
A-ram
H0758

Con trưởng nam là Uùt-xơ, em trai là Bu-xơ, Kê-mu-ên, cha của A-ram;

וְאֶת־22
và
H0853

שֶׂד כֶּ֣
Kê-sét
H3777

וְאֶת־
và
H0853

חֲז֔וֹ
Kha-xô
H2375

וְאֶת־
và
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
Pin-đa
H6394

וְאֶת־
và
H0853

יִדְלָף֑
Diđ-láp
H3044

וְאֵ֖ת
và
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
Bê-tu-ên

Kê-sết, Ha-xô, Phin-đát, Díp-láp và Bê-tu-ên;

וּבְתוּאֵ֖ל23
Và–Bê-tu-ên

יָלַד֣
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה רִבְקָ֑
Rê-bê-ca
H7259

שְׁמֹנָה֥
tám
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
người–này
H0428

יָלְדָ֣ה
đã–sinh
H3205

ה מִלְכָּ֔
Min-ca
H4435

לְנָח֖וֹר
cho–Na-cô
H5152

י אֲחִ֥
anh–của
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
Ap-ra-ham
H0085

Bê-tu-ên là người sanh Rê-be-ca. Minh-ca sanh tám người con trai đó cho Na-cô, em của Áp-ra-ham.

ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
Và–vợ–lẽ–ông
H6370

וּשְׁמָהּ֣
tên–là
H8034

רְאוּמָה֑
Rê-u-ma
H7208

לֶד וַתֵּ֤
và–cũng–sinh
H3205

גַּם־
cũng
H1571

הִוא֙
nàng
H1931

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

טֶבַ֣ח
Tê-ba
H2875

וְאֶת־
và
H0853

חַם גַּ֔
Ga-ham
H1514

וְאֶת־
và
H0853

חַשׁ תַּ֖
Ta-ha
H8477

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
Ma-a-ca
H4601

ס
(ký–hiệu)

Còn người vợ nhỏ, tên là Rê -u-ma, cũng sanh con, là Tê-la, Ga-ham, Ta-hách và Ma-a-ca.
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